
MANUAL DE UTILIZAREM U
Panou pentru terapie cu lumină roșie

NEOX



Construcția aparatului

Fiecare LED
emite lumină
roșie și infraroșu
apropiat

LED-uri

TĂLPI
ANTIDERAPANTE

ECRAN TACTIL CU
PREZENTAREA
FUNCȚIILOR

Notă: Acest manual folosește ca model de referință Fabulo NEOX Lite 100. Funcțiile și
comenzile sunt identice la toate modelele din seria Fabulo NEOX, diferă doar
dimensiunea panoului și numărul de LED-uri.
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Întrerupător
principal

Radiator
spiralat

Conexiune
în cascadă

Priză de
alimentare
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Construcție

Model Fabulo Neox Lite 100 Fabulo Neox Core 200 Fabulo Neox Pro 300

Spectru 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm

Dimensiuni 32*23*6.5cm 48*30*6.5cm 92*30*6.5cm

Număr de LED-uri 72 144 288

Greutate 4.2kg±0.5kg 6.3kg±0.5kg 11.3kg±0.5kg

Recomandat pentru Zone locale ale corpului Zone locale ale corpului Jumătate de corp

Intensitatea radiației
R+NIR:

15,24 cm (6 in)
≥157.6 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

Putere nominală 120W 240W 480W

Curent de lucru 0.918A±5%/220V
1.549A±5%/110V

2.00A±5%/220V
3.3A±5%/110V

4.0A±5%/220V
6.6A±5%/110V

Alte date

Tensiune de alimentare:  CA 100 – 240 V
Moduri:  8
Număr de lungimi de undă:  8
Material:  carcasă din oțel
Temperatură de funcționare:  5 – 50 °C
Temperatură de depozitare:  −20 până la +60 °C
Temperatura suprafeței:  ≤ 40 °C
Garanție:  2 ani
Durată de viață:  50 000 de ore
Câmp electromagnetic:  0,0 µT la 15,24 cm
Optică:  30°
Luminozitate:  8 lungimi de undă controlate individual (0 – 100 %)
Mod puls:  8 lungimi de undă controlate individual (0 – 10 000 Hz)
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Construcție

Note:
RLPRO100,RLPRO1200,RLPRO2000 panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1200,RLPRO2000 panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Note:
RLPRO100,RLPRO1000,
RLPRO1200,RLPRO2000 
panel not included

Model Fabulo Neox Max 600 Fabulo Neox Ultra 1000 Fabulo Neox Elite 2000

Spectru 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm

Dimensiuni 92*42*7cm 150*42*6.5cm 189*58*6.5cm

Număr de LED-uri 432 720 1152

Greutate 17.3kg±0.5kg 28.8kg±0.5kg 45.1kg±0.5kg

Recomandat pentru Jumătate de corp Preponderent tot corpul Tot corpul

Intensitatea radiației
R+NIR:

15,24 cm (6 in)
≥181.3 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

R+NIR:
15,24 cm (6 in)
≥140 mw/cm2

Putere nominală 720W 1200W 1650W

Curent de lucru 2.994A±5%/220V
6.113A±5%/110V

9.7A±5%/220V
15A±5%/110V

14A±5%/220V
16A±5%/110V

Alte date

Tensiune de alimentare:  CA 100 – 240 V
Moduri:  8
Număr de lungimi de undă:  8
Material:  carcasă din oțel
Temperatură de funcționare:  5 – 50 °C
Temperatură de depozitare:  −20 până la +60 °C
Temperatura suprafeței:  ≤ 40 °C
Garanție:  2 ani
Durată de viață:  50 000 de ore
Câmp electromagnetic:  0,0 µT la 15,24 cm
Optică:  30°
Luminozitate:  8 lungimi de undă controlate individual (0 – 100 %)
Mod puls:  8 lungimi de undă controlate individual (0 – 10 000 Hz)
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Conținutul pachetului

2 șuruburi
de montaj

2 cabluri
de oțel

Ochelari de
protecție

telecomandă

Cârlig
pentru
ușă

Cablu de
alimentare

Sistem de
scripeți

SuportBaterie
tip CR2032 *Notă: se achiziționează

separat

Notă:
nu este inclus la modelele Neox Lite 100 și Neox Elite
2000

Notă:
nu este inclus la
modelele Neox Lite 100,
Neox Ultra 1000 și Neox
Elite 2000

Notă:
nu este inclus la
modelele Neox Lite 100,
Neox Ultra 1000 și Neox
Elite 2000
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Utilizarea ecranului tactil

1. Ecranul principal

1) Prezentarea setărilor curente – timpul (Timer) și modul (Mode).
2) Scene: apăsați pentru a alege un program presetat (Fat Loss / skin / Muscle /
Joint Pain / Sleep / Pet / Universal).
3) Start/Pause: apăsați pentru a aprinde sau a stinge lumina.
4) Settings: setarea personalizată a timpului, modului, luminozității, frecvenței,
conectării panourilor, alarmei, datei și orei și a altor funcții.
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Utilizarea ecranului tactil

2. Setarea timpului

Timer: acceptă 1 – 30 de minute. Timpul se poate seta în două moduri:
Glisați punctul pe cerc pentru a seta timpul.
Atingeți centrul cercului pentru a deschide tastatura numerică. Introduceți timpul
dorit și salvați atingând semnul de confirmare.

7



3. Opt lungimi de undă

Trei moduri:

RED: 630, 650, 660, 670 nm
NIR: 810, 830, 850, 1060 nm
RED & NIR: 630, 650, 660, 670, 810, 830, 850, 1060 nm
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4. Setarea luminozității

Luminozitatea se poate regla între 0 – 100 %. Trei moduri de setare:

a) Atingând „−” sau „+”

b) Cu glisorul

c) Atingând valoarea în % și introducând luminozitatea dorită

8 lungimi de undă:
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5. Setarea frecvenței

Frecvența se poate regla între 0 – 10 000 Hz. Trei moduri de setare:

a) Atingând „−” sau „+”

b) Cu glisorul

c) Atingând „NULL” și introducând frecvența dorită

8 lungimi de undă:
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6. Alarmă

a) Alegeți „Only Once” (o singură dată) sau „Repeat” (zilnic).
b) Setați ora alarmei, durata ședinței, modul, luminozitatea și pulsul.
(Sfat: ora alarmei este ora sunetului, adică sfârșitul ședinței. Dacă setați o durată de 10
minute, panoul se aprinde cu 10 minute înainte de sunet.)
c) Glisați spre stânga pentru a opri alarma, spre dreapta pentru a o porni.
d) Sunt presetate 2 alarme; cu butoanele „+” și „−” le puteți adăuga sau șterge, maximum
10.
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7. Data și ora

a) Setarea lunii, zilei și anului
Prin glisare în sus și în jos

b) Setarea orei, minutelor și secundelor
Prin glisare în sus și în jos
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8. Conectarea panourilor

Setați un panou ca „Primary”, iar celelalte
ca „Secondary”. Toate panourile sunt apoi
comandate de panoul principal
(„Primary”), până când anulați conectarea
cu butonul „Close”.

9. Alte setări

a) Work Alarm: semnalizează sonor când a
trecut jumătate din timpul setat – vă
amintește să tratați o altă zonă a corpului.
b) Volume: volumul sunetelor de
comandă – 0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
c) Screen Brightness: luminozitatea
ecranului – 0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
d) Factory Reset: revenirea la setările din
fabrică.

 a) Setting Month Day Year
 Slide up and down to adjust

b) Setting Hour Minute Second
Slide up and down to adjust
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Problemele obișnuite ale panoului pentru terapie cu lumină roșie le puteți rezolva
conform tabelului de mai jos.
Dacă problema persistă, contactați serviciul de asistență. Nu încercați să reparați
singur panoul.

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE

APARATUL NU
FUNCȚIONEAZĂ

Aparatul nu este
conectat.

Conectați cablul de
alimentare în priza de pe
partea din spate a
aparatului, iar celălalt capăt
în priza de perete.

Aparatul nu este pornit.
Porniți-l de la întrerupătorul
roșu de pe partea din
spate a aparatului.

APARATUL S-A OPRIT
BRUSC

Aparatul se oprește
automat după expirarea
timpului setat. Dacă nu
setați timpul, se oprește
după cele 5 minute
presetate.

Prin repornire începeți o
ședință nouă. Între
ședințele de 30 de minute
respectați o pauză de 6
ore.

LUMINA PULSATĂ NU
PORNEȘTE

Nu este selectată lumina
pulsată.

Frecvență: interval 0 – 10
000 Hz. O setați cu
butoanele „+” și „−”.

LED-URILE PAR STINSE,
DEȘI APARATUL
FUNCȚIONEAZĂ

Lumina infraroșie
apropiată (NIR) nu este
vizibilă cu ochiul liber.

Verificați modul selectat.
Lumina este vizibilă în
modul cu lumină roșie și în
modul combinat.
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Instrucțiuni de instalare
PASUL 1

· Așezați aparatul cu fața pe o
suprafață moale, care nu îl zgârie.
· Înșurubați tijele filetate în orificiile din
partea superioară a aparatului.
· Apoi înșurubați cablurile de oțel pe
tije.

PASUL 2

· Suspendați aparatul cu ajutorul
cârligului pe orice ușă obișnuită.

PASUL 3

· Suspendați panoul pe ușă conectând
cablul la carabinieră.

15



PASUL 4

· Dacă doriți să ridicați panoul,
sprijiniți-l cu cealaltă mână și trageți
în jos capătul liber al cablului.

La ridicarea și coborârea cu sistemul de reglare a
înălțimii sprijiniți întotdeauna aparatul.

PASUL 5

· Dacă doriți să coborâți panoul,
apăsați maneta de pe scripetele de
reglare a înălțimii și sprijiniți aparatul
cu cealaltă mână.
La ridicarea și coborârea cu sistemul de reglare a
înălțimii sprijiniți întotdeauna aparatul.

PASUL 6

· Pe partea din spate a aparatului se
află priza de alimentare – conectați
aici cablul de alimentare, iar celălalt
capăt în priza de perete.
· Porniți întrerupătorul principal.
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Avertismente

În timpul funcționării aparatului purtați întotdeauna ochelarii de protecție din dotare. Nu
priviți direct în LED-uri sau spre suprafața luminoasă. Modul RED emite lumină roșie
vizibilă, modul NIR emite lumină infraroșie apropiată, pe care ochiul uman nu o vede, iar
modul RED/NIR emite atât lumină roșie vizibilă, cât și lumină infraroșie invizibilă. Purtați
ochelarii de protecție în toate modurile de funcționare.

Dacă aparatul se supraîncălzește, opriți-l imediat.

Nu reparați și nu demontați singur aparatul.

Utilizarea altor accesorii decât cele specificate sau furnizate de producător poate crește
emisiile electromagnetice sau poate reduce imunitatea electromagnetică a aparatului.

Acesta este un aparat electric. Pentru a evita electrocutarea, respectați următoarele:
Nu scufundați aparatul în apă sau în alte lichide.
Nu spălați componentele electrice cu apă sau lichide.
Nu atingeți aparatul, ștecherul sau întrerupătorul cu mâinile ude.
Nu trageți, nu transportați și nu ridicați aparatul de cablu. Un cablu deteriorat este periculos
– în acest caz nu folosiți aparatul.
Nu folosiți aparatul dacă a căzut, a rămas afară sau a intrat în contact cu apa.

Nu folosiți pe suprafețe fierbinți sau în apropierea acestora.

Nu folosiți aparatul acolo unde există riscul contactului cu substanțe inflamabile sau unde
pot fi prezenți vapori. Există pericol de incendiu sau explozie.

Nu folosiți aparatul dacă aveți răni deschise pe corp.

Nu folosiți aparatul dacă pielea dumneavoastră este deteriorată, iritată sau arsă de soare.

Nu folosiți aparatul dacă aveți fototipul de piele V sau VI conform clasificării Fitzpatrick.

Nu folosiți aparatul dacă sunteți sensibil la lumină.

Nu folosiți aparatul în timpul sarcinii sau al alăptării.
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Nu folosiți aparatul dacă luați medicamente care cresc sensibilitatea la lumină.

Nu folosiți aparatul dacă ați avut în trecut crize declanșate de lumină.

Aparatul nu trebuie folosit de persoane cu dizabilități, de persoane care dorm sau de
persoane inconștiente.

Dacă în timpul utilizării simțiți orice disconfort, încetați imediat folosirea.

Dacă bănuiți o reacție adversă după utilizarea aparatului, consultați imediat medicul.

Evitați zgârierea sau deteriorarea în alt mod a aparatului.

Folosiți numai în interior.

Dacă nu folosiți aparatul timp îndelungat, deconectați-l de la priză.

La deconectarea din priză nu trageți de cablu. Apucați direct ștecherul.

Nu depozitați aparatul în soare sau pe o suprafață fierbinte. Temperaturile ridicate îl pot
deteriora. Folosiți, transportați și depozitați aparatul conform indicațiilor din acest manual.
Nerespectarea instrucțiunilor din acest manual duce la pierderea garanției.

Păstrați aparatul și cablurile departe de accesul copiilor, pentru a preveni riscul de
strangulare.
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O viață mai bună datorită tehnologiei luminii roșii

iM3 s.r.o.
Malotejedská 515/8

929 01 Dunajská Streda
Slovakia


